
Resetknop (A) 
Indrukken om te resetten

Instructies:

Drukknop (C) 
Indrukken om te openen 

Draaiknoppen (B)

De originele combinatie is 0-0-0. 
Om je eigen combinatie in te stellen, volg dan deze stappen:

1)Met het slot in de 0-0-0 positie.

2) Druk de resetknop [A] in met een pen of ander gereedschap 
totdat je een "klik" hoort.

3) Stel je eigen combinatie in door aan de draaiknoppen [B] te 
draaien. Bijvoorbeeld 8-8-8.

4) Druk op de knop [C] in de richting van de pijl totdat u weer het 
"klik"-geluid hoort, waarmee u bevestigt dat u uw persoonlijke 
combinatie hebt ingesteld.

Onthoud uw combinatie, want als u deze vergeet, kunt u het slot 
niet ontgrendelen.

Waarschuwing: Als de cilinder is geopend, vergrendel 
hem dan opnieuw door hem in de richting van de pijl 
naar de rode stip-positie te draaien (gebruik hiervoor 
een stuk gereedschap dat in de cilinder past).

Bouton de réinitialisation （A）
Appuyer pour réinitialiser

Instructions :

Bouton-poussoir (C) 
Pousser pour ouvrir 

Cadrans (B)

La combinaison originale est 0-0-0. 
Pour définir votre propre combinaison, veuillez suivre les étapes 
suivantes :

1) La serrure étant en position 0-0-0.

2) Appuyez sur le bouton de réinitialisation [A] à l'aide d'un stylo 
ou d'un autre outil jusqu'à ce que vous entendiez un "clic".

3) Réglez votre propre combinaison en tournant les cadrans [B]. 
Par exemple, 8-8-8

4) Appuyez sur le bouton [C] dans le sens de la flèche jusqu'à ce 
que vous entendiez à nouveau le "clic", confirmant que vous avez 
défini votre combinaison personnelle.

N'oubliez pas votre combinaison, car vous ne pourrez 
pas déverrouiller votre serrure si vous l'oubliez.

Attention : Si le cylindre est ouvert, veuillez le verrouiller 
à nouveau en le tournant dans le sens de la flèche 
jusqu'à la position du point rouge (utilisez n'importe 
quel outil qui s'insère dans le cylindre).
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Met dit goedgekeurde Travel Sentry-slot kan je 
bagage zonder schade geopend, geïnspecteerd en 
opnieuw vergrendeld worden door de veiligheid-

sautoriteiten.

L'utilisation de cet antivol Travel Sentry Approved 
permet aux autorités de sécurité d'ouvrir, 

d'inspecter et de reverrouiller vos bagages sans 
les endommager.

Reset-Taste（A）

Anweisungen:

Druckknopf (C)
Zum Öffnen drücken 

Drehknöpfe (B)

Die Originalkombination ist 0-0-0. 
Um Ihre eigene Kombination einzustellen, folgen Sie bitte diesen 
Schritten:

1) Stellen Sie das Schloss auf die Position 0-0-0.

2) Drücken Sie den Rückstellknopf [A] mit einem Stift oder einem 
anderen Werkzeug, bis Sie ein "Klick"-Geräusch hören.

3) Stellen Sie Ihre eigene Kombination ein, indem Sie die 
Einstellräder [B] drehen. Zum Beispiel.8-8-8

4) Drücken Sie die Taste [C] in Pfeilrichtung, bis Sie erneut das 
"Klick"-Geräusch hören, um zu bestätigen, dass Sie Ihre 
persönliche Kombination eingestellt haben.

Bitte merken Sie sich Ihre Kombination, denn wenn Sie sie 
vergessen, können Sie Ihr Schloss nicht mehr 
aufschließen.

Achtung! Wenn der Zylinder geöffnet wird, 
verriegeln Sie ihn bitte wieder, indem Sie ihn in 
Pfeilrichtung bis zur Position des roten 
Punktes drehen (verwenden Sie ein beliebiges 
Werkzeug, das in den Zylinder passt).

Mit diesem von Travel Sentry genehmigten 
Schloss kann Ihr Gepäck von den Sicherheitsbe-

hörden ohne Beschädigung geöffnet, kontrolliert 
und wieder verschlossen werden.

Zum Zurücksetzen nach 
unten drücken

Pulsante di reset（A）
Premere per resettare

Istruzioni:

Pulsante (C)
Premere per aprire 

Quadranti (B)

La combinazione originale è 0-0-0. 
Per impostare la propria combinazione, seguire i seguenti 
passaggi:

1)Con la serratura in posizione 0-0-0.

2) Premere il pulsante di ripristino [A] con una penna o un altro 
strumento finché non si sente un "clic".

3) Impostare la propria combinazione ruotando i quadranti [B]. 
Ad esempio.8-8-8

4) Premere il pulsante [C] in direzione della freccia finché non si 
sente di nuovo il suono "click", a conferma dell'impostazione della 
combinazione personale.

Ricordate la vostra combinazione, perché se la 
dimenticate non c'è modo di sbloccare la serratura.

Attenzione: Se il cilindro viene aperto, bloccarlo 
nuovamente ruotandolo in direzione della freccia 
fino alla posizione del punto rosso (utilizzare un 
qualsiasi utensile che entri nel cilindro).

L'utilizzo di questo lucchetto Travel Sentry 
Approved consente di aprire, ispezionare e 

richiudere il bagaglio da parte delle autorità di 
sicurezza senza subire danni.

Przycisk resetowania （A）
Naciśnij, aby zresetować

Instrukcje:

Przycisk (C)
Naciśnij, aby otworzyć 

Pokrętła (B)

Oryginalna kombinacja to 0-0-0. 
Aby ustawić własną kombinację, wykonaj następujące kroki:

1)Z zamkiem w pozycji 0-0-0.

2) Naciśnij przycisk resetowania [A] długopisem lub innym 
narzędziem, aż usłyszysz dźwięk "kliknięcia".

3) Ustaw własną kombinację, obracając pokrętła [B]. Na przykład 
8-8-8

4) Naciśnij przycisk [C] w kierunku wskazanym strzałką, aż 
usłyszysz ponownie dźwięk "kliknięcia", potwierdzający 
ustawienie osobistej kombinacji.

Zapamiętaj swoją kombinację, ponieważ nie będzie możliwości 
odblokowania zamka, jeśli jej zapomnisz.

Ostrzeżenie: Jeśli cylinder zostanie otwarty, należy go 
ponownie zablokować, obracając go w kierunku strzałki 
do pozycji czerwonej kropki (użyj dowolnego 
narzędzia, które pasuje do cylindra).

Korzystanie z tej zatwierdzonej przez Travel 
Sentry blokady umożliwia otwarcie, sprawdzenie i 

ponowne zablokowanie bagażu przez organy 
bezpieczeństwa bez uszkodzeń.
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Botón de reinicio （A）
Presione hacia abajo para 
restablecer

Anweisungen:

Druckknopf (C)
Zum Öffnen drücken 

Diales (B)

La combinación original es 0-0-0. 
Para establecer su propia combinación, siga estos pasos:

1)Con la cerradura en la posición 0-0-0.

2) Pulse el botón de reinicio [A] con un bolígrafo u otra 
herramienta hasta que oiga un "clic".

3) Establezca su propia combinación girando los diales [B]. Por 
ejemplo.8-8-8

4) Pulse el botón [C] en la dirección de la flecha hasta que oiga de 
nuevo el sonido "clic", confirmando que ha establecido su 
combinación personal.

Por favor, recuerde su combinación ya que no habrá forma de 
desbloquear su cerradura si la olvida.

Atención: Si se abre el cilindro, vuelva a bloquearlo 
girándolo en el sentido de la flecha hasta la posición 
del punto rojo (utilice cualquier herramienta que 
quepa en el cilindro).

El uso de este candado Travel Sentry Approved 
permite que las autoridades de seguridad abran, 
inspeccionen y vuelvan a cerrar su equipaje sin 

dañarlo.

Reset button （A）
Press down to reset

Instructions:

Push Button (C)
Push to open 

Dials (B)

The original combination is 0-0-0. 
To set your own combination, please follow these steps:

1)With the lock in the 0-0-0 position.

2) Press down the reset button [A] with a pen or other tool until 
you hear a “click” sound.

3) Set your own combination by turning the dials [B]. For 
example.8-8-8

4) Press the [C] button in the direction of the arrow until you hear 
the "click" sound again, confirming that you have set your 
personal combination.

Please remember your combination as there will be no way to 
unlock your lock if you forget it.

Warning: If the cylinder is opened, please lock it again 
by turning it in the direction of the arrow to the red dot 
position (use any tool that fits in the cylinder).

L'utilizzo di questo lucchetto Travel Sentry 
Approved consente di aprire, ispezionare e 

richiudere il bagaglio da parte delle autorità di 
sicurezza senza subire danni.
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